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A mohos csontváz egy hatalmas tölgyfa legvastagabb ágáról lógott alá, a vadászó nemes ifjak teljes megrökönyödésére. Karjára és lábára értelmezhetetlen ábrák tömkelegét karcolták, a két szemüregbe feketeszenet illesztettek. Enyhe fuvallat támadt, és a csontok egymáshoz verődve rémisztő szélkolomp hangját idézték. A következő pillanatban csend telepedett a tisztásra, melyet csak a lovak nyugtalan prüszkölése tört meg. Odébb már összezárt az erdő: sűrű cserjés, ágas-bogas lombú fák őrizték a sötét vadon titkait.

– Boszorkányság – morogta az egyik fiú, és hátrasandított az ösvényre, amelyen idáig jöttek.

Vezetőjük, a büszke tartású, hollófekete hajú Börki András csak legyintett.

– Tán féltek? – kérdezte nevetve. – Engem ugyan el is vihet az ördög, ha van mersze hozzá!

A sihederek közül többen keresztet vetettek, persze úgy, hogy Börki úrfi meg ne lássa. A kis Szalacsi Máté bátortalanul megszólalt:

– Anyám cselédei mesélték, hogy réges-régen démonok laktak e vidéken. Állítólag mindenféle szerzet képébe bé tudnak bújni, akár az emberébe is!

– Vénasszonybeszéd!

Ekkor mintegy húszlépésnyire tőlük megrezzent a bokor: ott szaladt az őz, amelyet idáig üldöztek.

– Utánam, legények! – hördült fel az úrfi.

Sarkantyúba kapták a lovakat. Vadul átugrattak a bozótosok fölött, tölgyfák, égerfák, mogyoróbokrok maradtak el mögöttük. Hol elveszítették a nyomot, hol újra megtalálták. Lejtős tisztáshoz értek, lelassítottak. Az élen haladó Börki András markába ragadta az íját, a többiek is elővették a dárdákat, szablyákat, vadászkéseket. A lovak izgatottan ficánkoltak, iramodtak volna előre. Vissza kellett fogni őket. Csöndesen ügettek a lejtőn, majd jobb felől szűk ösvényre figyeltek fel. Börki András ráhúzott a lovára, elsőnek ugratott be a zegzugos csapásra. A többiek követték.

Az ösvény kiszélesedett, és egy keskeny, sebes patakot keresztezett. Átvágtak ezen is. Hűvös pára szállt a levegőben. A körülöttük terpeszkedő fák ágai karokként nyúltak föléjük, árnyékba vonva a talajt. Messzebb varjak rebbentek, károgásuk még sokáig odahallatszott. Az avarban miriádnyi kis élet motozott. Az őz most elrejtőzhetett a bozótosban. A fiúk lépésben haladtak és minden neszre figyeltek. A harkályok kopácsolásán és a szajkók fecsegésén kívül azonban más zaj nem hallatszott.

– Nézzétek azokat a jeleket – jegyezte meg halkan Máté.

Csakugyan: az ősöreg tölgyek kérgébe valakik furcsa jeleket róttak, éppen olyanokat, mint amelyek a csontváz végtagjait borították. Börki András dühösen hátrapillantott, a legények lehajtották a fejüket.

– Gyerünk, ti anyámasszony katonái! – dohogott. – Hagynátok, hogy néhány erdei haramia vagy vénséges remete rátok ijesszen?

Tovább ügettek. Az ösvény eltűnt, már a vadon közepén jártak. Hirtelen sziklákkal körbevett területre jutottak. A fák lombjai csipkés boltozatot vontak a hely fölé, a leveleken átszüremlő napfény éppen egy nagy, lapos kőre esett. A vadászok tétován megálltak, és még lélegzetet is csendesebben vettek. Áhítattal néztek körbe, mintha egy szentélybe érkeztek volna.

– Talán eltévedtek az úrfik?

A hang a lapos kő irányából jött. Egyszerű ruhába öltözött legény lépett eléjük. Meglehetősen vézna testalkatú, fehér bőrű fiatal fiú volt. Szúrós, kék tekintete hol az egyik, hol a másik vadászra villant, hosszú ujjait először összekulcsolta, majd egy ideges mozdulattal hátrasimított egy az arcába lógó szőke hajtincset.

– Mi ugyan nem. De te ki vagy, és mit keresel itt? – Börki András kihúzta magát a nyeregben, hangja parancsolón csengett.

A nyurga fiú végigmérte a nemes úrfit. A tollas süveg, a prémes kacagány és a drága lószerszám szemmel láthatólag nem tettek rá túl nagy benyomást. Mégis előrébb jött, és tisztességtudóan meghajolt.

– Laudetur Iesus Christus! A nevem Gabriel de Sceleus, diakónus. Benned kit tisztelhetek?

– In seculum, amen! Ifjabb Börki Andrásnak hívnak. Hinnye, minek kószál egy kispap az erdőben? Véletlenül nyilat röpíthettünk volna a hátsó feledbe!

Röhögés harsant.

– Azt úgy mondják: In aeternum, amen. Vagy: In saecula, amen! – A papnövendék felemelte az ujját, és szigorú tekintetét végighordozta a legényeken. – Egyébként pedig gyógynövényeket gyűjtök a főtisztelendő püspök úr parancsára.

Döbbent csend követte a szavait.

– Micsoda? Te akarsz kioktatni engem, hogy nem jól tudom a latin szót? – Börki András dühösen a földre ugrott a nyeregből.

– Eszemben sincs. Csupán azt mondom, érdemes odafigyelni az istenes szavakra ezen a helyen. Aki itt akar vadászni, jobban teszi, ha a szentekhez fohászkodik előtte.

– Ugyan miért?

– Talán nem láttátok az ördög pecsétjeit idejövet? Én mondom, a gonosz itt ólálkodik a közelben, és lesből támad a hitetlenekre!

A legények rémülten összenéztek. Börki András kissé meghunyászkodva lépett közelebb a szőke fiúhoz.

– Ha itt lakik a gonosz, te hogyhogy nem félsz tőle? – tudakolták többen a diakónustól.

A kispap elmosolyodott.

– A Szent Szűzanya védelme alatt állok. Imádkozom, hogy megoltalmazzon a rengetegben bujkáló förtelmes démonoktól. Eddig még sohasem esett bajom. De tudnotok kell, hogy Igfon erdeje kiszámíthatatlan, és az Ördög Torkához még én sem mertem soha leereszkedni.

– Mi az az Ördög Torka? – kérdezte izgatottan Börki András.

A diakónus felvonta a szemöldökét.

– Egy sziklahasadék innen nem messze. A helybéli parasztok szerint egy rettenetes szörnyeteg lakik benne. Magam ugyan sosem láttam, de Miklós testvérem, aki az erdő túlsó felén lakik a remetelakban, és akit havonta egyszer meglátogatok, azt gondolja, maga a Belzebub vackolta be oda magát. Jó néhány évszázaddal ezelőtt a lovagkirály, Szent László urunk űzte ki, amikor erre vadászott, de nem olyan régen visszatért a gonosz. Megromlott a világ, megromlott az erkölcs, ezt mondogatják az öregek, s ezért tudott az ördög megerősödni. Persze ha akadna manapság olyan erős, tiszta szívű lovag, mint László urunk, talán ki lehetne megint űzni. Ám az ilyen ritka, mint a fehér holló. Lám, máris rothad, bűzlik az erdő, hamarosan egy fia élőlény sem marad meg benne.

– Miket beszélsz, tele van ez az erdő jóféle vaddal… – vetette közbe Börki András.

– Valóban? Akkor miért nem ejtettetek zsákmányt?

– Egy őzet üldöztünk, és már majdnem elkaptuk.

A kispap megcsóválta a fejét.

– Én csak egyetlen őzet tudok erre, az ott van a csúcsos szikla mögött. Talán a gonosz játszott veletek, hamis látomást küldött elétek. Adjatok hálát az Istennek, hogy találkoztatok velem!

A legények leugrottak a lovakról, és a szikla felé szaladtak. Akik leghamarabb odaértek, káromkodva, orrukat befogva hátráltak. Egy őz néhány napos tetemére bukkantak, melyet döglegyek dongtak.

– Boszorkányság – nyögte Szalacsi Máté, és holtsápadtan meredt maga elé.

– Most már én is azt mondom, hogy az – csikorgatta a fogát Börki András. – Csak kapnám a kezem közé azt a démont, ellátnám a baját! Hallod-e, te Gábris fiú, vezess engem oda ahhoz a barlanghoz, amiben a démon lakik!

– Nem ajánlom neked, nemes úrfi! Bizonyosan elpusztítana a gonosz, azt pedig nem venném a lelkemre, hogy éppen az én útmutatásom okozza a vesztedet!

A legények keresztet vetettek, összesúgtak. Az egyikük felkiáltott:

– Imádkozz értünk, atyám! Segíts kijutnunk innen épségben!

– Elhallgassatok, nyámnyilák! – förmedt rájuk Börki András. – Hisz ez még nem is pap, mit atyázzátok? Ide ügyelj – fordult a szőke fiúhoz –, ha nem mutatod meg az utat az Ördög Torkához azonnal, szíjat hasítok a hátadból!

A fiatal diakónus megnyalta vértelen ajkát, majd bólintott.

– Rendben van – szólalt meg nyugodtan –, megmutatom, merre kell menni. Csakhogy úgy vélem, a gonosz ellen nem elég a nyers erő és az éles kard, az Úr jámbor szolgájának a segítségére is szükséged lesz.

– Mit akarsz ezzel mondani?

– Azt, hogy bár tényleg nem vagyok még teljes jogú pap, imádkozni fogok érted.

– Azt lehet – füttyentett az ifjú Börki. – Hanem most már szedd a lábad!

A diakónus szertartásosan meghajolt, majd elindult arra, ahol a legsűrűbb volt az erdő. Olyan keskeny ösvényen vágott keresztül, hogy a nemes ifjak csak egyenként tudtak a nyomában haladni. Később sűrű bozóttal benőtt lejtős részre érkeztek. Itt mindannyian leszálltak a nyeregből, és kantáron vezették tovább a lovakat.

– Miféle név az a Selus? – kérdezte Börki András a kispaptól.

– Nem Selus, hanem Sceleus. Villa Sceleusból, azaz a Szőlő-helyről származom.

– No, akkor már értem. Ha arról a villa Szőlősről van szó, amely a váradi vártól délre fekszik, akkor tudom már, ki fia-borja vagy!

A diakónus kíváncsi tekintetét a mellette lépkedő Andrásra emelte. Amaz elvigyorodott:

– A fattyúkölykeiket szokták volt otthagyni a Szőlősben a megesett cselédlányok! Szóval akkor téged is befogadtak a jó papok, ugye?

A legények mindent hallottak és kuncogni kezdtek. A diakónus beharapta az ajkát, és felkapta a fejét.

– Az Úr útjai kifürkészhetetlenek – felelte aztán halkan. – Mindnyájan porszemek vagyunk a Leghatalmasabb szemében, és nem tudhatjuk, milyen sors vár ránk az életben. Ezért mindig úgy kell élnünk, hogy az Isten kedvét lelje cselekedetinkben, és ne fordítsa el tőlünk jóindulatát.

– Szép szavak – ismerte el Börki András. – Tán az idősebb papoktól lested el őket?

– Vagy egy imádságoskönyvben olvastad? – kíváncsiskodtak a többiek.

– Még hogy olvasta… – legyintett Börki András.

– Ami azt illeti, értek a betűvetéshez.

Egyszerre mindenki elnémult ezekre a szavakra, és tisztelettel néztek a diakónusra.

– No, hát akkor írd le a nevemet! – nevetett Börki András, és a szőke legény kezébe nyomta a vadászkését.

A diakónus egy tölgyfa kérgébe kezdte karcolni a betűket.

– Látod, ez itt az A, ez meg itt az N. Jön a D, az R, majd az Á, végül az S. Tessék, magad is megpróbálhatod.

A nemes úrfi tátott szájjal nézte a felvésett betűket, majd a vékony csuklót, a hosszú, fehér ujjakat, ahogy a kést nyújtották felé. Elpirult, visszavette a kését, és kurtán odavetette.

– Majd máskor. Most elszámolnivalóm van az ördöggel!

Tovább indultak. A kis, zömök Szalacsi Máté a diakónus mellé szegődött.

– Láttunk egy csontvázat, tele volt írva mindenféle betűkkel. Talán azt is el tudnád olvasni?

– Én is láttam őket, de nem tudom elolvasni. Pogány írás az, nem latin betűk.

– Akkor mégiscsak boszorkányság! – kiáltott fel Máté izgatottan.

– Akárhogy is, egyvalamit biztosan üzent az a csontváz, amit a legegyszerűbb elmék is megérthetnek – felelte a kispap.

– Mi lenne az? – kérdezte Máté.

– Aki ennél tovább merészkedik, az halál fia.

A legények nevetni kezdtek, Szalacsi Máté duzzogva hátramaradt. Börki András megfordult, és csúfondáros hangon megjegyezte:

– Kivéve minket, mert a mi lelkünket az Úr legalázatosabb szolgája védi, nem igaz? Hol marad az imádság, Gábris?

– Máris megáldalak, és feladom az utolsó kenetet is, ha kívánod. Amott az Ördög Torka, megérkeztünk!

Kiértek a sűrűből, és sziklás területre jutottak, ahonnan körbe lehetett látni. A talaj itt is lejtett, tőlük nem messze meredély tátongott. A fák alacsonyabbra nőttek, lombjaik nem takarták el a felhőtlen eget. Jobbra is, balra is hegyes, erdős vidék tárult a szemük elé. Velük szemközt meredek, sziklás hegyoldal futott alá szedres, málnás völgyszorosokkal. A sziklák között hasadékok éktelenkedtek, mintha egy óriás harapott volna ki belőlük darabokat. Az egyik ilyen sziklanyílás éppen olyannak tűnt, mint egy szélesre tátott száj. Körülötte kiszáradt bükkfák meredeztek, és dögletes bűzt hozott irányából a szél. A diakónus csöndesen morzsolni kezdte a miatyánkot és az üdvözlégyet.

A lovak nyugtalankodtak, ezért a fákhoz kötve hagyták őket. A legények óvatosan ereszkedtek le a lejtőn, a barlang szája felé. Amikor jó százlépésnyire megközelítették, Börki András megtorpant és odaszólt a többieknek.

– Ti most itt maradtok. Eridjetek, s várakozzatok ott a nagy kutyaformájú kőszikla mellett.

A legények tanácstalanul összenéztek. A kispap szobormereven állt, arcizma se rezdült, csak szakadatlanul mormogta az imádságokat. Börki András kivonta a kardját, és lassan megindult előre. A sziklahasadék felől ekkor furcsa, mély nyögés hallatszott.

A legényekben megfagyott a vér. Arcuk megszürkült, egy pisszenés sem hagyta el a szájukat. Börki András összeráncolta a homlokát. Egy pillanatra megtorpant, aztán összeszedte a bátorságát, és tett még egy lépést.

– Fordulj vissza, András! – szóltak utána a legények. – Ne tréfálj a Belzebubbal!

Ám a fiatal nemes most már büszkeségből sem akarta feladni a dolgot. Rendületlenül haladt előre, és alakját csakhamar elnyelte a barlang fekete torka. A kísérteties nyögés újra fölhangzott, ezúttal gonosz morgássá terebélyesedett. A legények ösztönösen hátráltak.

– Hol a kispap? – eszmélt föl Szalacsi Máté. – Az előbb még itt volt! Itt imádkozott mellettem!

A legények zavartan hümmögtek, nézelődtek jobbra-balra, de a diakónusnak egyszerűen nyoma veszett.

– Gyerünk innen! – mordult fel egyikük türelmetlenül.

– És András?

– Megvárjuk a lovaknál!

Hamar a lovaknál termettek, és nyugtalanul pislogtak az Ördög Torka felé. A barlangból most iszonyatos bömbölés hallatszott.

Börki András eközben kardjával a kezében haladt előre a barlangban. Körülötte sötéten emelkedett a sziklafal, a szeme alig szokott hozzá a félhomályhoz. Ellepte a hideg veríték, letörölte a homlokát. Nyirkos levegő csapta meg, a talaj is síkos lett. Vigyáznia kellett, nehogy megcsússzon. Vízcsobogás hangját hallotta, ebből tudta, hogy a közelben valahol patak vagy folyó kanyarog. Óvatosan tapogatózva botorkált előre. A talaj enyhén lejtett. Többször megállt, és meresztette a szemét. Hátranézett, de már olyan hosszú utat megtett, hogy a bejárat világossága éppen csak derengett. Elindult ismét előre. A sötét folyosó mintha sosem akart volna véget érni. András egyre mélyebbre hatolt a hegy belsejébe. Nemsokára egy óriási, üres térségbe jutott. Két barlangfolyosó torkollott ebbe az üregbe, és a fiú itt megállt hallgatózni. A jobb kéz felőli járatból lomha csoszogás és fenyegető zihálás hallatszott.

– Mutasd magad, démon! Nem félek tőled! – András hangja kongó visszhangot vetett, majd elhalkult a barlang belsejében.

Szörnyűséges üvöltés jött válaszul. A barlangjáratból hatalmas, fekete alak jött elő, Andrásnál jó két fejjel magasabb. A fiú feléja sújtott a karddal, de a bestia egyetlen csapással kiverte kezéből a fegyvert. András fogak csattogását hallotta. Megbotlott, elesett, majd kétségbeesetten próbált feltápászkodni. Bűzös leheletet érzett az arcán. Éppen csak sikerült félreugrania. Még hallotta, ahogy karmok karistolják mögötte a sziklafalat.

Megpróbálta elővenni az íját, de a szörnyeteg egy mozdulattal leszakította válláról a tegezt, a tucatnyi feltollazott, vashegyű nyílvessző szanaszét szóródott. András hanyatt-homlok menekült. Az iménti csoszogás gyors léptek sorozatává változott, ahogy a démon üldözőbe vette prédáját. A bömbölés olyan erővel harsant fel, hogy majd szétvetette a barlang falait.

András lélekszakadva futott, díszes kacagánya megtépázva lógott a vállán. Ahogy kiért a barlangból, egyszerre elvakította a napfény. Felbucskázott, gurult egy darabig, majd felszökkent, és kétségbeesetten ordítva rohant tovább. Nyomában zihált üldözője.

A legények kiabáltak, integettek neki.

– Medve! Ott jön! Vigyázz!

Szalacsi Máté eszmélt leghamarabb. Odanyargalt a lovakkal, András futtában elkapta a kantárt, és felugrott a nyeregbe. A vadállat mögöttük csörtetett, a lovak majd’ megbokrosodtak tőle.

– Csak egy istenverte medve! – csikorgatta a fogát Börki András, miközben hátra-hátrapillantott a barlang előtt két lábra álló, diadalmasan üvöltő bestiára.

A szélnél is sebesebben vágtattak a legények, azzal sem törődtek, hogy az alacsonyabb fák lombjai a hajukat, ruhájukat tépázzák. Az arcukba csak akkor tért vissza a vér, a hangjuk csak akkor jött meg, miután látható közelségbe került Várad vára a négytornyú székesegyházával. A legényekből egyszerre szakadt ki a nevetés. Egyedül Börki András nem nevetett. Mogorván félrelökte a vállát veregető pajtásait. Tüzelt a homloka, ökölbe szorult a keze, de már semmit sem tehetett: hamarosan híre megy az egész városban, hogy az ifjabbik Börki megfutott egy medve elől, amelyről ráadásul azt hitte, hogy maga az ördög.

Eközben az Igfoni-erdő mélyén, az Ördög Torkának nevezett barlang előtt őrjöngött a hatalmas medve. Két lábra ágaskodott és neki-nekivetette magát a közeli fák törzsének.

– Elég lesz már, Miklós bátya! – kacagott a diakónus, miközben a barlang bejáratának magas szikláján üldögélt, és a lábát lógatta. – Ezek se jönnek már vissza!

A medve egykedvűen brummogott felé, majd elindult a völgyszorosba élelem után kutatni. A szőke fiú lemászott a nyiladékba, összeszedte a kardot és a nyílvesszőket, majd az Ördög Torkának hosszú barlangjáratán keresztülhaladva kijutott a patak partjára. Egyet-kettőt suhintott a karddal, majd kipróbálta az íjat és a nyilat. Tobozokra lövöldözött, jó néhányat el is talált. Amikor ráunt a dologra, egy méretes tölgy odvába rejtette a fegyvereket, majd hazafelé vette az irányt.

Fütyörészve haladt az ösvényen. A csontvázhoz érve észrevette, hogy a vadászó nemes úrfik a nagy sietségben bizonyára nekiütköztek a riasztó porhüvelynek, mert annak leesett az egyik lábszárcsontja és a jobb szemét helyettesítő széndarab is kiesett.

Nagy gonddal a helyére illesztette a csontot és a szemet, majd ellenőrizte, hogy a csontváz elég erősen hozzá van-e kötve a faághoz.

– Így ni – csettintett elégedetten Gabriel de Sceleus, miután megszemlélte a művét. – Hadd jöjjenek a bátor vadászok!

A nyurga siheder magában kuncogva hagyta ott a tisztást. Még hátranézett, hogy megcsodálja kedvenc erdejét, amelynek zugait nála kevesen ismerték jobban. Egészen belefeledkezett a látványba, és csak a váradi székesegyház távolban megkonduló harangjai juttatták eszébe, hogy aznap délután rengeteg dolga lesz a scriptóriumban. Vállára kanyarította gyógynövényes tarisznyáját, és szapora léptekkel elindult a város felé.

2.

Alkonyodott, mire Gabriel átvágott a káptalani birtokrész azon részén, ahol az iskola állt. Már messziről hallotta a papnövendékek hangját: a szokásos délutáni szavalást gyakorolták, a latin versszakok kinek könnyen, kinek nehezebben mentek. A szőke fiú köszönt a vele szembe jövő succentornak2, és a pékmester háza mellett befordult a sarkon. Majd’ összeütközött két tanulóval, akik az utolsó pillanatban ugrottak félre az útjából.

– Vigyázzatok, hé! – mordult rájuk.

– Bocsáss meg, Gábris! – hebegték azok holtsápadtan.

A diakónus azonnal felismerte őket: Ügyeki Móricz és Istenes Pál szegény sorból származó szelíd, illedelmes fiúk voltak, akik nagyon megbecsülték a helyüket az iskolában. Móricz úgy nézett ki, mint akivel a halálos ítéletét közölték. Pál arcát sötét véraláfutások csúfították, orrából vér szivárgott.

– Mi történt veletek?

– Semmi… Azazhogy, elestem, és bevertem a fejem.

– Hazudsz! Láttam ilyet eleget! Ki vert meg?

– Mindegy is az. Rajtunk már úgysem lehet segíteni! – sóhajtotta Móricz.

– Nekem ugyan elmondhatjátok, és ki tudja, ha tehetem, megoldást is találok rá.

Móricz szemében remény csillant, hálásan nézett Gabrielre, Pál viszont csüggedten lógatta a fejét.

– Tudod, Gábris, hogy mi mendicansok3 vagyunk – kezdte Móricz –, és mostanában eléggé sokat szenvedtünk. Apám meghalt a múlt hónapban, s anyámasszony nem tudott küldeni csak egy sajtot és öt tojást. Pál családjánál elverte a jégeső a termést. A városba járunk bé a tehetősebb házakhoz kéregetni, a napi elemózsiánkat ezzel teremtjük elő. Szüleinktől támogatást nem remélhetünk, így a magunk lábán akarunk megállni. Elvállaltunk recordátiókat4, a minap is a főesperes úr neve napján énekeltünk. Húsz dénárt kaptunk érte, s abból akartuk befizetni az iskoladíjakat. Hisz tudod, hogy a curatornak5 egy-egy dénárt kell adni havonta, a succentornak is esedékes legalább négyet.

– Beszéljetek az olvasó kanonok úrral, hiszen a Chartularium világosan kimondja, hogy ilyen esetben nektek nem is kellene tandíjat fizetni! – vetette közbe Gabriel.

– Igen, igen – bólogatott Móricz –, csakhogy nem az a baj… Azt a húsz dénárt elvették tőlünk!

– Micsoda?

– Az úgy volt, hogy az ispán úr édesanyjának a temetésére hívtak nyolc tanulót zsoltárokat énekelni. Bejött hozzánk Kassai Péter diakónus úr, és azt mondta, ő fogja kiválasztani, kik mehetnek a temetésre. Majd félrehívott, és azt mondta nekünk, hallotta, hogy húsz dénárt kerestünk, adjuk neki a pénzt, mert akkor beválogat minket. Azt mondta, mindenképpen jól járunk, mert az ispánéknál forintot kapunk majd jutalmul!

– Már megint Kassai… – morogta Gabriel.

– Nem mertünk neki ellentmondani, így odaadtuk a húsz dénárt. Ma reggel a curator kihirdette, kik mennek Kassai diakónussal a temetésre. Mi nem voltunk közöttük. Én úgy gondoltam, jobb lesz az egészet elfeledni, de Pál vissza akarta kapni a húsz dénárt. Pedig mondtam neki, hogy nem lesz jó Kassaival ujjat húzni, mert ő az apródok parancsnoka, a püspök úr bizalmasa, hisz te is tudod, milyen befolyásos lett!

– Hogy az a! – kiáltott föl Gabriel, és ökölbe szorította a kezét. – Folytasd, Móricz!

– Elindultunk az ispánék házához, és éppen a visszaúton találkoztunk velük. Alázatosan kértük, adja vissza a pénzt, legyen tekintettel szegény sorunkra, mire ő gőgösen, lováról le sem szállva ránk rivallt, hogy tisztuljunk az útjából. Szegény Pál méregbe gurult, kiabálni kezdett. Kassai úr hazugnak nevezte, és azonnal megparancsolta a püspök úr vitézeinek, hogy büntessék meg.

– Hányan voltak a katonák?

– Öten. Mindannyiukat Kassai parancsolta. Látod, Gábris, nem lehet ellene semmit sem tenni!

– Az nem olyan biztos. Erről az esetről ki tud még?

– Eléggé sokan, de senki sem mer szólni. Ugyan ki tanúskodna mellettünk?

– Jól van, ne is beszéljetek róla senkinek. Majd én elintézem a dolgot. Hanem most az a legfontosabb, hogy szóljatok a kanonok úrnak, törölje el a tandíjatokat. Hivatkozzatok a Chartulariumra. Induljatok!

– Az Isten áldjon meg, Gábris!

Gabriel sietősen elhagyta a káptalan területét és a vár felé vette az irányt. Egyre csak dohogott magában.

Mit képzel Kassai? Mióta az apródok parancsnoka lett, sokat megenged magának!

A városban nyüzsgő élet sem keltette fel az érdeklődését. Máskor szívesen elbámészkodott a kovácsmester műhelye előtt, vagy kedvtelve kószált a piacon és évődött a kofákkal, most azonban gondterhelten ráncolta a homlokát. A Körös-parti házak felől halszagot hozott a szél, a kézművesműhelyekből vele egykorú kamaszok jöttek ki lármázva. Hamar félmeztelenre vetkőztek, a folyóra készültek fürdeni. Taljánul pergett a nyelvük, és amikor meglátták a diakónust, vidáman intettek neki.

– Ecco, Gabriel! Vieni!

– Scusa, Luigi, ma ho un po’ di fretta!6

Gabriel könnyedén beszélte a latint és az olaszt. Büszkeséggel töltötte el, hogy minden nyelv, melyet egyszer megtanulni támadt kedve, gyorsan ráragadt. Váradra egyébként is évről évre rengeteg olasz kalmár és mesterember érkezett, akik lassan saját városrészt hoztak létre, melyet Velencének neveztek. A püspöki udvarban pedig annyi olasz művész és tudós fordult meg, hogy a diakónusnak sokszor hetekig csak e dallamos nyelven kellett megszólalnia. Ezenkívül flamandok és vallonok is telepedtek a városba szépszerével, a diakónus ezek nyelvét is igyekezett megtanulni.

A várudvarra érve Gabriel elhaladt a lakóépületek mellett, majd egy pillanatra megállt a székesegyház előtt magasodó hatalmas bronzszobrok előtt. Szent István, Szent Imre és Szent László egész alakos szobrai mindig is lenyűgözték, de a legnagyobb hatást mégiscsak a később készült, aranyozott lovas szobor tette rá. Ez a mestermű a többiek mellett állt. Szent Lászlót nyugodtan lépő lovon, fején koronával, jobbjában csatabárdot tartva ábrázolta. Gabriel nagyot sóhajtott, és elképzelte, milyen lenne, ha megmozdulna a ló és a király valóban életre kelne.

Ekkor észrevette a hintót és a tarka ruhába öltözött külhoni apródokat. Ládákat cipeltek nagy serényen.

Megjött Giorgio Scanti mester! Biztos új kódexeket hozott! – csillant fel a szeme.

Elindult a vár déli részébe, a püspöki udvar irányába. Felrohant a széles kőlépcsőn, mely a magas épülethez vezetett. A központi kápolnához érve jobbra fordult, és az emeleti lakosztályok felé vette az irányt. Remélte, hogy Scanti mester már átesett a püspök úr kötelező üdvözlésén, és most a könyvtárszobában tartózkodik.

Nem is kellett csalódnia. Az itáliai egyházfi a kedvenc karosszékében üldögélt, bort kortyolgatott és kedélyesen beszélgetett Domonkos őrkanonokkal. Aki csak megpillantotta a két férfiút, azonnal látta a közöttük lévő különbséget: a köpcös olasz fittyet hányt az egyházi szabályokra, mely tiltotta a sujtásos, tarka öltözetet, és hivalkodó zöld ruhában, fahéjszínű köpenyben, díszes kalapban tette tiszteletét a váradi püspök udvarában. Megtehette, mert a királyi udvarban forgolódó hatalmas úr volt, saját testőrség kísérte mindenhová. Domonkos fekete, bokáig érő reverendát viselt, őszbe forduló szakálla és bajusza tekintélyes, erkölcsös férfiú benyomását keltették. A kispapok és palotai apródok egyaránt tisztelték és rettegtek tőle. A tudományokért élő-haló jogtudor a kiskáptalan prépostjának címét viselte, és sokszor kiállt a maga igazságáért a püspökkel szemben is. A mindig vidám Giorgio Scanti és az örökké mogorva Domonkos évekkel ezelőtt jó barátságot fogadtak egymásnak. Összekötötte őket a fóliánsok és a művészetek szeretete.

Domonkos, amint megpillantotta a könyvtárszobába lépő Gabrielt, felkiáltott:

– Ebadta kölyke! Hol maradtál ilyen sokáig? Biztos megint az erdőben csavarogtál!

– Bocsáss meg, kanonok uram, valóban ott jártam. Gyógynövényeket gyűjtöttem!

– Gabriel de Sceleus! – kiáltott fel Giorgio Scanti. – Madonna mia, hogy megnőtt ez a fiú, amióta nem láttam! Tán az állad is pelyhedzik, amice?

A diakónus nevetett, és hagyta, hogy a pirospozsgás arcú olasz megragadja, és csontjait ropogtatva megölelje.

– Hadd hallom, mi mindent olvastál mostanában?

– Ovidiust, Terentiust, Cicerót és Quintiliánt – sorolta büszkén a diakónus.

– Che brava! Akkor bizonyára tetszeni fognak neked azok az új könyvek, amelyeket most hoztam! Lássuk csak, mutatok valamit, ami éppen kedvedre való.

– Mindez igen szép és dicséretes, monsignore – szólt közbe Domonkos –, de fogadni mernék, hogy ez a Gábris fiú még ma sem fejezte be a Herbárium másolását, pedig már tegnapra ígérte volt! Egyhamar nem lesz ideje olvasgatni, első a kötelesség!

– Valóban elmulasztottam – ismerte el Gabriel kényszeredetten –, de csak azért, mert néhány növényt be kellett gyűjtenem. Nem akartam úgy lerajzolni őket, hogy nem láttam magam előtt teljes valójában!

– El kell ismerned, hogy jól forog a kölyök nyelve – csettintett az olasz. – Ne légy vele túl szigorú. Ide nézz, fiacskám, micsoda olvasmány!

Gabriel kíváncsian közelebb húzódott, és elolvasta a kötet míves fedelére rótt betűket: A világ leírása, avagy Marco Polo utazásai.

– Nos, ez a velencei kereskedő bejárta a világot, és annyi kalandban volt része, hogy arról csak kevesen merhetnek álmodni! Leírja Kathai csodáit, az indiai, afrikai nációkat, a szokásaikat, beszél a gyöngyhalászokról, és az Ararát hegyéről, melyen Noé bárkája megfeneklett. Állítólag a nagykán is a kegyeibe fogadta.

Gabriel mohón kapott a könyv után.

– Micsoda történetek! – tátotta a száját, és áhítattal forgatta a lapokat.

– Szent Szűz Mária! – hördült fel Domonkos, és kivette a fiú kezéből a könyvet. – Elment az eszed, Giorgio, ilyen eretnek olvasmányt idehozni? Ezzel ugyan nem pallérozza az elméjét a kölyök, csak ostoba, haszontalan gondolatokat forgat majd a fejében. Tán szemérmetlenségek is akadnak benne?

Az őrkanonok tettetett felháborodással, ám kíváncsian belelapozott a kéziratba.

– Még hogy utazások a mesés Keleten! Mesekönyv ez, semmi más! Ugyan, hisz azt én is mondhatom, hogy megjártam Velencét és Milánót, mert Scanti uram elmeséli nekem pontról pontra az ottani látnivalókat, én meg majd leírom éppolyan hihetően, mintha magam is megvizitáltam volna.

– Meglehet, hogy igazad van, amice – kacsintott az olasz egyházfi, majd nagyot kortyolt a borából –, mi otthon úgy mondjuk neki, Il Milione, azaz Egymillió hazugság, de attól még szórakoztató olvasmány. Csak az Úr tudja, mi az igazság belőle. Ne légy szigorú ehhez a fiúhoz, engedd meg neki, hogy megtartsa! Hiszen ajándékul hoztam!

– Nem bánom. Legalább azzal is gyakorolja a latint. Csakhogy Gábris, ezt aztán le nem másolhatod, mert egyrészt ilyen dőreségre nem pazaroljuk a hártyát, másrészt meg a püspök úr meg ne tudja!

– Igenis, kanonok úr!

– Holnap pedig elkíséred Scanti mestert a gyógyvizekhez, mert azért jött Váradra, hogy a köszvényét kikúrálja.

– Úgy lesz!

Gabriel ezek után annyira belemerült a könyvbe, hogy csak akkor ocsúdott fel, amikor Domonkos kanonok erélyesen rászólt, hogy szedje a lábát, és hozzon még egy kis bort a vendégnek. Amikor ennek a kötelezettségének is eleget tett, a diakónus lekuporodott a sarokba, és folytatta az olvasást. Néha felnézett és fülelte a hol magyarul, hol olaszul folyó beszélgetést, válaszolt, ha kérdezték, és jókedvűen tűrte a korholást, ha néha kéretlenül belekotyogott a jeles férfiak diskurzusába.

– Nagy a zűrzavar mindenfelé – ráncolta a homlokát az olasz. – Bonifác keresztes hadjáratot akar, de egyelőre senki sem veszi komolyan. Úgy hírlik, a pápa a mi jó urunk, Sigismundus ellenlábasait támogatja. Nem tudom, mi lesz ennek a vége, de sokan a főurak közül a király ellen szervezkednek.

– Ez nem jó – csóválta a fejét Domonkos –, ha Luxemburgi Zsigmondnak gondja támad a bárókkal, akkor hamar széteshet a kormányzás. És ha az egyház is ellene fordul? Ki tudja, mi lesz a sorsunk! Jegyezd meg, Gábris fiam, ha Zsigmondnak vége, mindannyiunknak vége. A király a te egyetlen pártfogód!

Gabriel tudta, hogy az uralkodó különös kegyelme folytán került ilyen szerencsés helyzetbe. Eszébe jutott a nemesifjú fennhéjázó szava az erdőben: fattyúnak nevezte őt. Igaza volt, a diakónus is pontosan tudta magáról, hogy törvénytelen gyermek. Ezen kívül annyit tudott még, hogy nem egy cselédlány hagyta magára a szőlősben, bár a papok ezt a hírt terjesztették, hanem az egyik udvari ember, talán nagy befolyású báró nemzette az egyik udvarhölgynek valamely korábbi bihari vadászat alkalmával. Névtelenségbe burkolózott apja csupán titkos pártfogójaként kívánt működni. A rangos úr a király bizalmát élvezhette, mert maga Zsigmond hagyta meg a püspöknek, hogy a fiúnak a legkiválóbb nevelést biztosítsák. Semmi kétség, udvari embert akartak faragni belőle, Scanti mester pedig gyakorta meglátogatta, hogy a jövőjére felkészítse. Olaszhoni főiskolákról, bécsi és krakkói egyetemről beszélt neki, és Gabrielt ugyancsak lázba hozták ezek a lehetőségek. Mivel jótevőinek nem akart csalódást okozni, megállás nélkül tanult. Szónoklatban, vitában, számtanban lassan mesterei fölé kerekedett. A diakónus azonban gyakran álmodozott hősi kalandokról, páncélról és kardról. A legjobban arra vágyott, hogy apja kilétére fényt derítsen, ám kudarcba fulladt minden ez irányú próbálkozása. Ahányszor csak megkérdezte erről Scanti mestert vagy Domonkost, súlyos büntetést kapott kíváncsiskodásáért. Születése óta kétszer járt a királyi udvar Váradon, és ő mindkét alkalommal lázas betegen feküdt, pedig szerette volna jól megnézni magának a nemes urakat, hátha felfedezi közöttük azt az embert, akinek a vonásai hasonlatosak az övéhez.

– Más is van még – folytatta az itáliai egyházfi –, Csehországban is forrongás támadt. Bizonyos Husz János azt képzeli, a feje tetejére állíthatja az egész egyházat! Azt hirdeti, az egyház legyen újra olyan szegény, mint az őskeresztények idején, birtokait számolja fel. Meg hogy nem lehet kiátkozni valakit, hacsak előbb ő nem zárta ki magát az egyházból valamely főbűn által!

– Eretnekség! – hördült fel a kanonok.

– Az! – hagyta helyben az olasz. – Lám, ezt kellene Sigismundusnak megoldania, pronto, pronto!

– Igen ám, de akkor mi lesz a törökökkel? Ennyi mindenre hogyan aprózhatná el a figyelmét a király?

– Bizony, bizony – bólogatott Scanti mester. – A töröktől most talán megszusszanhatunk. Tavaly Timur Lenk rettenetesen megverte Bajazid szultánt, s aztán még fogságba is ejtette.

– Hallottam róla. A szultánt állítólag ketrecbe zárták a mongolok, mint valami vadállatot. Nem csoda, hogy enkezével vetett véget nyomorult életének! Most gyenge a török, de ki tudja, mikor támad fel újra? S aztán ahogy Zsigmond csinálta a dolgokat Nikápolynál, hát, én mondom, abból a fajta háborúzásból elég volt!

– De hát milyen hibát ejtett a király? – szólt közbe Gabriel.

Domonkos úr rá akart förmedni, de Scanti mester kegyesen intett, és mesélni kezdett:

– Jómagam nem vettem részt benne, de úgy hallottam, Sigismundus csapatai létszámban nem sokkal maradtak el a török haderő mögött. Az a sok öntelt francia és német vitéz, no meg a magyarok is, scusate mi, azzal kérkedett, hogy ha leszakadna az ég, azt is feltartanák a lándzsáikkal! Hallottál már ilyet, Gabriel? A király tapasztalatlan uralkodó volt még, azt sem tudta, hogyan kell a hadat vezetni. Egyszóval nem volt semmi terve, a főurak, a bárók pedig összevissza marakodtak, veszekedtek, mert mindegyik okosabbnak képzelte magát a másiknál. A franciák aztán meggondolatlanul előrenyomultak, a törökök el is kapták őket! A havasalföldi, erdélyi seregek megfutottak, a maradékot az ellenség szétverte. A király is csak úgy menekült meg, hogy a Dunába ugrott, s hű emberei védték. Meg aztán: azok a nehézpáncélzatú lovagok nem tudtak ügyesen mozogni a mozgékony török lovasokkal szemben. A szpáhik és az akindzsik bekerítették és levágták őket.

– De a török könnyű fegyverzete inkább hátrány a nyílt csatában a páncélos lovagok ellen, nem igaz? – kérdezte Gabriel.

– Bizonyos helyzetekben igen. Ám a francia lovagok már nagyon elfáradtak, hiszen előzetesen át kellett törniük a janicsárok védelmét. Ott is hibáztak, hogy leszálltak a lovakról, és gyalogosan kapta oldalba őket a szpáhik támadása.

– Ha Zsigmond azonnal követte volna őket a fősereggel, győzhettek volna! – vetette közbe a kanonok.

– Talán igen, talán nem. Az biztos, hogy Sigismundusnak ez volt az első nagy külhoni csatája, és mondhatjuk úgy is, hogy rossz tanácsokat kapott.

– Mert azokkal az ostoba bárókkal veszi körbe magát! – morgott a kanonok. – Minden tiszteletem a királyé, de meddig kótyavetyéli még a vagyonát? Úgy osztogatja a várakat, mintha sosem fogyna ki belőlük!

– Hah, drága barátom, a trónra jutást meg is kell ám fizetni! – nevetett az olasz. – A király nem mindig ura elhatározásainak, kénytelen azok akaratát követni, akik a trónra segítették, s akiknek ezért nagy ajándékokat, birtokokat adott. Ezek azonban folyvást csak irigykednek egymásra, s ha az egyikük jobbra megy, a másik csak azért is balra.

– Rettenetes helyzet! – sóhajtott Domonkos. – Nagyon nagy oktalanságot cselekedett a mi Zsigmondunk! Nemhiába olyan ingatag a helyzete.

– Nem lehet-e, hogy éppen ellenkezőleg van minden, s a királyunk nem is olyan gyenge és oktalan? – kérdezte Gabriel.

– Mire gondolsz? – vonta fel a szemöldökét Scanti mester.

– Csak arra – bátorodott fel a diakónus –, hogy a király előre megfontolta, kiket állítson maga mellé, amikor még csak a trónra jutást tűzte ki céljául. Aztán az évek során, ha megerősödhetett, bizonyára elgondolkodott, hogy a hamis barátokat és viszálykodó főurakat jobb, hűségesebb emberekre cserélje. Vagyis úgy vélem, urunk nagyon is ravasz tervet kovácsolt.

Domonkos résnyire húzta a szemét és megköszörülte a torkát.

– Hm, mondasz valamit, kölyök. Giorgio, kik tartoznak most a király legbelsőbb köréhez?

– Si, si, va bene. A fiúnak vág az esze, nem vitás. Stiborici Stibor áll nagy becsben most az udvarban, meg Cillei Hermann, aki a király életét még Nikápolyban megmentette, a Marcaliak, Csákiak, Marótiak, Perényiek. Bizalmasai közé kerültek még a délnémet Albeniek is, különösen Eberhard, Zágráb püspöke. Érdekes ezt így végiggondolni! Lám, a Lackfiak, a Kanizsaiak és a Bebekek, kik ott sürgölődtek a királyválasztáskor, fellázadoztak az uralkodó ellen, aztán kiestek a kegyéből.

– A király kijátszotta őket egymás ellen! És aztán csupa köznemest is maga mellé emelt! Ez különös!

– Lehet, hogy különös, viszont nagyon hatékony taktika. – Scanti mester gondterhelten járkálni kezdett a szobában. – Sokaknak nem tetszik ez az új helyzet. Úgy vélem, hogy év végéig kiderül, elég erős-e a király, hogy leverjen egy nagyobb támadást.

– Hogy érted ezt? – hajolt előre Domonkos.

Az olasz lecsendesítette a hangját és nyugtalanul az ajtó felé pislogott.

– Semmi biztosat nem tudok, de mindenféle összeesküvésekről hallani.

– Egyházi körökben?

– Ott is. Amice, én nem ismerem annyira a ti Lukács püspökötöket, de jó lesz vigyázni vele. Valahogy nem bízom benne. Úgy emlékszem, Mária királyné titkáraként szolgált, és kezdettől fogva ellenezte annak Sigismunddal kötött házasságát!

– Mi hűek maradunk a királyhoz, bármi történjék – mormogta Domonkos. – Ezt te se felejtsd el, Gábris!

A diakónus arca kigyúlt, készséggel bólintott. Scanti mester fölemelte az ujját és csöndre intette őket. Valami motoszkálás hallatszott a folyosóról.

Kopogtak a könyvtárszoba ajtaján. Egy apród jött a hírrel, hogy Lukács püspök vacsora után kéreti a vendéget, az őrkanonokot és Gabriel diakónust. Miután elment, Domonkos csöndesen megjegyezte:

– Aztán csak vigyázzunk, mit beszélünk és kivel, mert itt még a falnak is füle van!

Vacsora után mindhárman átvonultak a palota bal szárnyába, mely a püspök lakásául szolgált. A festett termek, a szárnyas ajtók, a szobákban a szép kályhák és kandallók elnyerték Scanti mester tetszését.

– Magnifico! Nagyon ízléses, látom, legutóbbi látogatásom óta sokat finomodott a berendezés!

– Tekintsd meg, barátom, azokat a mennyezeti freskókat – mutatta lelkesen Domonkos. – Lukács püspök fogadótermében még sokkal szebb dolgokat is láthatsz majd! Ami igaz, az igaz, a püspök úr nem sajnálja a pénzt a cicomára.

Áthaladtak az ebédlőn, majd beléptek a fényűző nagyszobába. Az ajtónálló apródok jelentették, hogy uruk a belső dolgozószobában fogadja őket, és sarkig tárták előttük az ajtót.

A dolgozóterem is a legújabb divat szerint volt berendezve. Zöld mázas kályháját vörös virágok díszítették, mennyezetét fejedelmi szobákhoz hasonlatos képek borították. Lukács püspök úgy állt a helyiség közepén, mint valami világi főúr, és olyan öltözéket is viselt: vörös posztónadrágja, hermelinprémes skarlátdolmánya erősen hízásnak indult testet takart. Gyanakvó tekintettel pillantott a belépőkre, miközben idegesen babrált a nyakából függő aranykereszttel. Majd hirtelen széles mosolyra húzta száját, és a szertartásos üdvözlések után hellyel kínálta vendégeit. Szórakozottan nyújtotta a kezét Gabrielnek, aki meghajolt és csókot lehelt a gyűrűre.

Gabriel, amint felegyenesedett, észrevette a kályha mellett álló másik diakónust. A robusztus testalkatú Kassai Péter összefonta karját a mellén, és kurtán biccentett felé.

Mit keres ez itt? – hüledezett Gabriel.

Észrevette, hogy két széket húztak az íróasztalhoz, és hogy az apródok parancsnokának tintás a keze. Egy másik asztalon pedig lepecsételt iratok vártak kézbesítésre.

Mit diktálhatott neki a püspök? És miért éppen vele íratta meg a leveleket, amikor mindenki tudja, hogy én írok a legszebben és a leghelyesebben? – töprengett.

Belesápadt a felismerésbe, hogy a püspök valamilyen fontos dolgot titkol, és éppen az ő vetélytársát fogadta a bizalmába. Gabriel mindig is érezte, hogy Lukács püspök valamiért nem állhatja őt, és hiába igyekezett mindenben a kedvére tenni, nem sikerült megszerettetnie magát. Ám szokásukká vált, hogy a fontosabb leveleket és határozatokat Gabrielnek kellett megszerkesztenie, hiszen rajta kívül egyetlen másik papnövendék sem rendelkezett valóban ékes latintudással. A szőke fiú egy pillanatig farkasszemet nézett Kassaival, aki kajánul elvigyorodott. Gabriel ekkor úgy érezte, forog vele a világ, és csak alig-alig hallotta meg, hogy az őrkanonok róla beszél.

– Valóban nagy segítség ez a fiú a scriptóriumban is, de nem hinném, hogy ennél több kötelezettséget elbírna! – Domonkos hangja határozottan csengett.

– Magam is úgy vélem, hogy nagyon dicséretes a lelkesedése, és remek munkát végez minden téren. Éppen ezért szánom neki ezt a feladatot, hiszen nem ismerek mást, aki Gabrielnél alaposabban el tudná ezt végezni.

Csend támadt a szobában. Domonkos összehúzta a szemöldökét, Scanti mester pedig érdeklődve félrehajtotta a fejét.

Szűzanyám! Mit akar a nyakamba sózni? – tépelődött a diakónus.

Lukács püspök lapos pillantást vetett a fiúra, és folytatta:

– Idősebb Börki András nemes vitéz úr, ki Bihar megyében tíz falut birtokol, megjegyzem, nem egészen jogosan, megkeresett azzal az igénnyel, hogy serdülő fiát lovagi nevelésben kívánja részesíteni, és elküldené az udvaromba, hogy itt műveltséget, jó ízlést, erényességet tanuljon. Mint az ismeretes, a nemes úrral éppen birtokrendezési vitában állunk, és bevallom, hogy e család egyetlen tagját sem látom szívesen, nemhogy az udvaromban, de a városban sem! Ugyanakkor vérezne a szívem, ha az ifjú Börki műveletlen, erkölcstelen emberré válna, és a jó keresztény nevelésre való kérést nem tagadhatom meg egy apától. Ezért úgy döntöttem, Gabriel de Sceleust, az egyik legtehetségesebb diakónust küldöm ki a Börki-birtokra a fiú okítására!

– Még mit nem! – csattant fel Domonkos. – Azazhogy, elnézésedet kérem, excellenciás uram, de hát mit akarnak azzal a kis suttyóval? Tán nincs házi papjuk, aki az alapvető dolgokra megtanítsa? Gabrielt nem engedhetem, és nemcsak azért, mert túlontúl lealacsonyító számára egy ilyen feladat, hanem mert a szakértelme itt az udvarban nélkülözhetetlen! Ott a scriptóriumi munkája, a közelgő egzámenek, csak nem hanyagolhatja el a tanulást emiatt! Véleményem szerint egy kevésbé pallérozott diakónus is megfelelő lenne a munkára!

– Jól mondtad, kedves Domonkos – vette át a szót a püspök –, valóban igazi kis faragatlan bölény az a kölyök. Az apja azonban becsvágyó, két aranyforintot fizetne a taníttatásért havonta. Kifejezetten azt kérte, a legjobb diakónus foglalkozzon vele. Azt akarja, nyelveket tanuljon a kis Börki, és írni, olvasni is!

– Írni? És olvasni? Megháborodtak ezek? Nem értem a dolgot. Papot akar csinálni belőle vagy lovagot?

Lukács püspök gúnyosan felkacagott, és egyetértően megpaskolta Domonkos hátát.

– Én is elképedtem ezen. Micsoda szemtelenség, nem igaz? Mint mondottam, ezek a Börkiék nagyravágyóak. Tán a királyi udvarba szánják a fiút? Ki tudja, mit forgatnak a fejükben. Ám azt találom a legmegfelelőbbnek, ha Gabrielt jelölöm ki erre a nehéz, de szép feladatra.

– Ez lehetetlen! Gabrielre itt van szükségem, és most még több dolga van mellettem a káptalanban…

– Éppen erről akartam beszélni veled – vágott közbe türelmetlenül a püspök. – Tudom, hogy mennyi munkád van, és hogy mily régóta kívánsz magad mellé egy alőrt. Engedd meg, de már gondoskodtam a segédedről: kinevezem melléd Kassai Pétert.

Gabriel de Sceleus kétségbeesetten mestere mögé húzódott. Domonkos felállt, mintegy egész testével eltakarva a szőke diakónust. Egy rövid ideig senki sem szólalt meg. Az íróasztalban szú percegett, Scanti mester pedig ujjával a karosszék oldalán dobolt. A kanonok csöndesen, de határozottan beszélni kezdett:

– Főtisztelendő Lukács püspök, teljes tisztelettel, de a segédemet csakis nekem van jogom kinevezni. Engedd meg, hogy emlékeztesselek ama tényre, hogy amikor hivatalomba engem beiktattak, a jogaimat bizonyító írást magad is elláttad a pecséteddel. Engem ebbe az állásba maga Zsigmond ajánlott. Én pedig örvendtem, hogy ma este szobádba hívtál, hiszen én is éppen azt akartam közölni veled: segédemnek Gabriel diakónust választom.

A püspök arcát elfutotta a vér. Látszott, hogy nehezen türtőzteti magát. Kassai Péter felhördült. A püspök köhintett egyet, és intett a szőke fiúnak, hogy jöjjön közelebb.

– Gabriel, lám, rólad el is feledkeztünk. Mit szólsz mindehhez? Domonkos barátom, mi lenne, ha az ifjúra bíznánk a döntést? Amit most felelsz, Gabriel, azt mind a ketten elfogadjuk.

A kanonok bólintott. Gabriel pontosan tudta, hogy nem szokás a rangban alacsonyabban állók véleményét kikérni az udvarban, vagy ha igen, a megkérdezettnek nem illik a nagy hatalmú úrnak ellentmondani. Lázasan gondolkodott, hogyan kerülhetné ki a csapdát.

– Excellenciás uram, bevallom, igen megtisztelő a feladat, amit nekem szántál, és nagyon szívesen el is vállalom. – A püspök diadalmasan elmosolyodott, ám Gabriel gyorsan folytatta: – Ugyanakkor Domonkos uram ajánlata is nagyon csábító. Régóta arra vágyom, hogy magáról a székesegyházról és annak legféltettebb kincseiről gondoskodhassak, hogy alőr lehessek. Ennélfogva azzal a javaslattal állnék elő, hogy időmet kétfelé osztva, mind a két nagyszerű munkát legjobb tudásom szerint elvégezhessem.

A püspök döbbenten meredt a fiúra. Arca dühös fintorba torzult, és éppen mondani készült valamit, amikor Scanti mester közbevágott:

– Ezt nevezem salamoni ítéletnek! És a döntést most már el kell fogadni, ahogy magad is mondtad, Lukács barátom. Tehát Gabriel járjon csak ki a Börki-birtokra megadott napokon, ám ugyanennyi időt töltsön Domonkos mellett. Hanem akad itt egy probléma: meglátásom szerint nem lehet megtagadni az ifjú Börkitől az udvari szolgálatot. Ha jól értettem, elsősorban lovagnak akarják nevelni, arra pedig a test edzése, a fegyverforgatás, az udvari tapasztalatok, a jó példák a legalkalmasabbak. Pro primo, az öreg Börki részéről ez bizonyára provokáció, hiszen bármelyik főúri udvarban taníttathatná a fiút, miért éppen ide akarja küldeni? Azt várja, hogy visszautasítsd, és akkor panaszt tesz ellened a királyi udvarban. Pro secundo, talán te is jól járnál vele, hisz szemmel tarthatnád ellenséged. Javaslom, engedélyezd annak az ifjúnak, hogy bizonyos időszakonként az udvarodban tartózkodjék. Megtehetnéd, akárha szemszúrásból is. Ellenkező esetben rossz híre menne a dolognak, netán a király fülébe jutna, hogy Váradon nem szívesen oktatják hazaszeretetre, a király szolgálatára a tehetséges nemes ifjakat.

– Hiszen csak köznemesek! – csikorgatta a fogát a püspök.

– Meglehet, viszont az uralkodó kegyeltjei.

A püspök fel-alá sétált a szobában, és a homlokát ráncolta. Aztán megállt Giorgio Scanti előtt és hevesen átölelte.

– Mon amice, mihez is kezdenék nélküled? Mindig remek tanácsokat adsz, hálával tartozom érte! Pontosan így fogok cselekedni. – Ezután a diakónushoz fordult: – Gabriel, hozd a papirost, és írd meg a választ a Börki családnak. Holnap pedig elviszed nekik, és el is kezded az oktatást. Azokon a napokon pedig, amikor Domonkos nincs szolgálatban, te veszed át a teendőit a székesegyházban. Most elbocsátalak Kassai diakónussal együtt! Péter fiam, ne felejtsd itt a leveleket!

– Püspök uram, tudom, hogy talán nem ez a megfelelő pillanat, de szeretném excellenciád tudomására hozni, hogy fülembe jutott, miszerint valamely diakónus igazságtalanságot követett el bizonyos mendicansok rovására – mondta Gabriel, miközben kihívóan a sápadó Kassai szemébe nézett.

– Miről van szó? – kérdezte türelmetlenül a püspök.

– Magam sem tudok még semmi bizonyosat, csak annyit, hogy visszaélések történtek. A szegény sorú tanulókat jogtalanul megkülönböztették, összekoldult alamizsnájukat elorozták.

– Ez kicsiny ügy, és különben is, miért nem az olvasó kanonok foglalkozik vele?

– Valóban semmiség, éppen ezért nem akartam az olvasó kanonok urat ilyesmivel zavarni. Csak azért bátorkodtam megemlíteni, mert excellenciád engedélyét kérném: magam szeretném felderíteni az ügyet, és a károsultaknak igazságot szolgáltatni.

– Rendben, engedélyezem. A felelőssel szemben, ha megtalálod, és bűnösségét minden kétséget kizáróan bebizonyítod, a Chartulariumnak megfelelően kell eljárni!

– Azaz javasolhatom, hogy elmozdíttassák hivatalából? – érdeklődött buzgón Gabriel.

– Igen, igen, de most már menjetek. Sok megbeszélnivalóm van még Scanti mesterrel és Domonkossal!

A két diakónus meghajolt és kiment a teremből. Végigsiettek az ebédlőn, majd amikor a palotát átszelő folyosó egy kihaltabb részéhez érkeztek, Kassai Péter megragadta Gabrielt, a gyomrába öklözött, és kétszer úgy pofon ütötte, hogy eleredt az orra vére.

– Te büdös fattyú! Velem merészelsz kezdeni? Vigyázz, mert széttöröm a csontjaidat! A kutyáknak vetem a beledet!

Gabriel kiköpte a szájában meggyűlt vért, egyenesen ellenfele arcára.

– Majd meglátjuk, melyikünk az erősebb! – sziszegte. – Most pedig eressz el, különben fellármázom a palotát!

– Tudom, merre jársz napközben, Gábris! Elkaplak, és úgy ellátom a bajodat, hogy rögtön megtanulod, hol a helyed!

Kassai Péter a földre lökte a fiút és kiviharzott az épületből. Gabriel felállt, és hátát a falnak támasztva zihált. Hallotta, amint odakint nyergelnek a legények. Legalább tíz futár vitte a püspök leveleit valahová.


1 Május.

2 Énekmester.

3 A középkorban így nevezték a szegény tanulókat, kik önfenntartásukhoz koldulni kényszerültek. A tanulás érdekében a kéregetés nem számított szégyenteljes vagy megalázó cselekedetnek.

4 Különféle ünnepi alkalmakkor előadott köszöntések, szent énekek.

5 Iskolaszolga.

6 Sajnálom, Luigi, most kissé sietek!
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